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H.J1. PYCELIKASI
NIOBOYHAS NIPbIKA ®PAHLILUKI YPLWIYJI PAAO3IBIN

PaccmaTtpuBaeTtcsa nobosHas nvpuka Love lyrics of F.U. Radzivil (1705-1753)
®.Y. PagauBunn (1705-1753). B oTanume ot are analized in this article. Unlike the drama
ee [pamaTypru4eckoro Hacneguss  noasusg heritage the lyrics of F.U. Radzivii are much
HecBuxckon Cando, kak ee HasblBain COBpe- less studied by the literature experts. Nesvizh
MEHHWKW, UCCNeaoBaHa 3HAYUTENIbHO MEHbLUE. Sapho, as she was called by her contempora-

ries, she was fruitfully developing love lyrics in
her poetic creations.

Y3HikHeHHe ntoboyHal nipbiki ¥ nitapatypax kpaiH 3axogHain Eyponbl 3BsA3aHa 3
cApSaHsABEYHbIMI MecHaAMi Tpybaaypay, BaraHTtay, MiHediHrepay, raniapaay. AKTbly-
Hae pasBiuug NipblYHbIX XaHpay Yy anoxy PaHecaHcy nacnpbigna cTaHayfeHHIO Bbl-
npauaBaHan CxeMbl, MaBoasie AKOW angBanacs, yxBansaniacs npbiraxocub AaMbl. 3a-
no3HeHae pasBiUUE Ha Benapyckix 3emnsx cBeukix popM K y Xbilli OblTaBblM, Tak i
Yy niTapaTtypHbIM, aAcyTHacub pbILApPCKiX i NPbIABOPHLIX Tpaabiubll agudarHyna dap-
MipaBaHHe y G6enapyckaii nitapaTtypbl XaHpy ftoboyHai nipbiki HA HekasnbKi cTaron-
n3ay. Tonbki ¥ anoxy bapoka apbbiBaeuua nanynspbi3aubid naasii ysoryne. MeHa-
BiTa 3 rateiMm nepoigaam (XVIlI - capanziHa XVIII cT.) 3Ba3Baeyua Y3HIKHEHHE i DYHK-
ublSHAaBaHHE MecCeHHa-iHTbIMHAaM NipbiKi, sikasg gacTtaTkoBa akTblyHa pacnayckogxsa-
nacs y wnaxeukiMm i MawyaHckiM acapoaasi ¥ Bbirnga3e pykarnicHbix 360pHikay, wTo
yacTKoBa 3axaBalicd fa Hawara 4acy. AHaHiMHbIA ayTapbl T3KCTay TBOpYa BblKa-
pbicTOyBani i cnany4ani 3 MacuoBbiM danbkiopamMm Tpagsiubli 3axoaHeeypanenckam
KHi>KHaw naaasii.
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LlikaBbiM, Ha Hawy OymKky, 3'ayndeuua ToM ¢dakT, WTO pacnpauoyka iHTbIMHaMn
TamaTblki § TarayacHain Genapyckai nitapatypbl anbbiBaeuua BbIKJIOYHA aHaHiIMHa,
Xaus, Hanpbiknag, y cycegHsan lMonblybl ricTopbig 3axaBasa iMEHbl BblAATHLIX Nas-
Tay, ayTapay apaTtbiyHbiIX Bepuiay, nadvbiHaloybl 3 fHa KaxaHoyckara i Mikanaa Poag.
3 imEéHami cnaByTbix Genapyckix nasTtay, Takix sk Mikanain [ycoycki, AH Bicniuki,
AHOp3an Poimwa, CimsaoH MNonauki, 3BA3aHa cTaHayneHHe i pasBiyué repoika-aniyHam,
nanitel4yHam, naTpbigTbidHAK, dinacodckan, panirinHa-naHeripbiyHaM, caTbipblyHan
nassii. YnepuwblHi0O X agkpbiTa i Wybipa pasBaxaub npa CapAayHbld crnpasbl § 6Ge-
napyckan nitapaTypbl navana xaHybliHa - ®@paHuiwka Ypuwyna Papgsisin, ayrapka He
TOMbKi WIMaTAiKiX Bepway npa kaxaHHe, ane i HanicaHara na-dpaHuy3cKy npasaiy-
Hara Tpaktata «Du mariag» («[Mpa wwmo6»),

Mepwbis, BAAOMbIS HaM, MNasTbiyHbig TBOPbI @.Y. PaaziBin matoub ¢opmy Bep-
WaBaHbIX NIiCTOY Aa Myxa (3axaBaycsa anasiH nict 3 1725 r. i yateipel - 3 1728 r.).
dnictanapHas d¢opma MacTaukara BbisyneHHs Obiia acabniea nanynsapHas Y
nitapatypbl anoxi bapoka. Y nonbckan naagzii XVIl cT. Bagombl nict «da agHon wng-
XeTHa pgambl» 36irHeBa MopuwTbiHa i «JlicT ma nayHan acobbi» HAkyba Taagopa
Tpambeukara. Hsceixckas aytapka, skas Ha npausry Xbiuus Hamicana 6onbw 3a
1000 nicToy oa myxa, CBae BepluaBaHbig TBOPbLI dany4vyana fa aCHOYHbIX, nmpasaiy-
HbIX MacNaHHaY y sKacui «nasTbldHara gapatky», «macTaukara as3pabnieHHs», kab
naBefaMillb He TONbKi Mpa LWTOA3EHHbIA KaonaThl i KAHKP3THbIA nag3ei, ane 6onbLul
Bblpa3Ha i 9KCNp3aciyHa nepajaub CBae iHTbIMHbIA NadyuLi i nepaxblBaHHi.

Y nasTbiuHbIX nictax P.Y. Pansisin paseaxae npa cBaé kaxaHHe, nepakoHBae
MyXa, WTO «na catyt Swiecie rownej mitosci nad mg nie znajdziecie» / «Ha U3bIM
cBeue KkaxaHHe poyHae marimy He 3Hovaseue» / (Merwin 1922, 20), y iHWbIM MecLpbl
niwa: «ale chociazbym i nie zong byta, nie innegobym, lecz ciebie lubita» / «HaBat
kani 6 i xoHkalo He Obina, He iHwara, a usbe 6 kaxana» /(Merwin 1922, 25). AgHak
lwyacnisae y3aemHae kaxaHHe BenbMi pagka ObiBae acHoyHali Tamai JnipblyHara
Bepwa. 9k cBegyalb MNasTblYHbIA MaCnaHHi Managor kHariHi @.Y. Papgisin, y pas-
Nyubl 3 KaxaHbiM MyxXam siHa rybnse COH, aneTbiT, UikaBaclb Aa XbllUs, nparHe
XyTY3MLWanm CyCcTpaybl, Kpblyaye, LUTO MyX Tak goyra agcyTHiyae, npociub i MOniub
BAPHyLULUA, HapawLue naybiHae aymaup Hapobpae i acuspoxHa nbitaeuua: «Czy sie
twe serce dla inszej nie dwoi?» («Lli TBaé capua g3ens iHwan He pasaBoriBaella?»)
(Merwin 1922, 19) Ane noTbiM cama cabe 3abapaHsie nagobHbis AyMKi, Mapblupb i
CHiLb rpa HOBbIS CYCTPaybl, Kani CyXOHKay «mHosC w jedno spoi» | «kaxaHHe
3ny4bitb y agHo» | (Merwin 1922, 18), y agHbiM 3 niCTOy cycTpakaeuua HaBaT Ha-
CTyMNHae CUBSAPAX3IHHE, nNpamMoyfieHae 3 3axanieHHeM i UBEpAbIM nepakaHaHHEM:

Mitos¢ matzeriska nie jest to niewola,

Gdzie jedno ciato, mysl, serce i wola.

/«KaxaHHe y Linbe - rata He HSBOJIS,

Tam, A3e agHo uesna, po3ym, capua, BOJsS»/
(Merwin 1922,26)

[MaaTblyHas TBOpYaCLUb KHArMHI 3 USXKACU naggaeuua gaknagHanm xpaHanarisa-
ubli, ane écub M3YyHbIA MNaAcTaBbl Aivbllb, LWTO GONbLIACLUL iPbIYHLIX Bepluay He-
nacpsgHa 3Bsi3aHa 3 ApamaTbldHbIMi TBOpaMi, HanicaHbiMi 3 1746 ma 1752 r. Maka3s
n'ec y HsaceixckiMm TaaTpbl Obly LEeCHa 3BA3aHbl 3 Naa3esMi ¥ CAMEHbIM i TaBapbICKiM
XblULi KHAckara poay Paagisinay.

Y Bepw «Wolne kochanie» / «BonbHae kaxaHHe» / ®.Y. PapsiBin yknapae
pasBaxaHHi npa ckiagaHacui capAs4HbiX crnpasay Y BYCHbI JlipbidHara reposi (a He
repaini), MarysiMa, Tamy LUTO CJIOBbl Obifi MpbI3HAYaHbIS AN repos nasHeilan
n'ecbl KHATIHI:

Natura mi pozwala, mHos¢ grzeszy¢ kaze,

Prawo boskie zabrania, bo niebo uraze.

Jednemu z tych dwdch wierzy¢ koniecznie potrzeba,
Naturze lub tez Bogu, wigc tak prosze nieba;
Niechaj swojq pomocg skraca w sercu burze,

Abym poszedtza boskim prawem w kontr naturze.
/«[lpbipoaa MHe pfasBajisie, KaxaHHe rpallbilb Kaxa,
bocki 3akoH 3abapaHsie, 60 Heba abpaxy.
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AnHamy 3 raTeix A3yX Bepbilb abaBs3koBa Tpaba,

lMpbipoase anbbo Gory, Tamy 51 npatuy Heba,

Kab panamarno MHe cyuillbilb y capubl 6ypy,

Kab icui 3a bockim 3akoHam Hacyriepak HaTypbi»)

(«Swiat poprawia¢...» 1981, 41)
BonbHae npaBa kaxaHHs, HapoLpkaHae npblpogan, arasgcaminiBaeuua y TBopax

nasTtki 3 xBapobaii, rpaxom i cynpaubnacrtaynseuua «po3ymy i roHapy», Oaa3eHblM
yanaBeky ag bora. HanpyxaHas, gpamatbiyHas 6Gapaubba, sikylo NipbldHbl repoi
BAO3e cam 3 caboii i ca cBeTam, yHyTpaHas HA3roda, CkjagaHacupb YanaBeyblx na-
yyuusay- agHa 3 mMaricTpasnbHbIX TAM MaaTbliyHalk TBopyacui @.Y. Paagisin. Marusima,
npamaynsioybl af iMs MyX4blHbl, NMasTka iMKHynacs nagkpachiup, WTo 3pabiub npa-
BiNbHbI BbIGAp agHosbkaBa cknagaHas 3agada nns abenssiox nasioeay yanaBeuTBa.
ApHak, 6sccnpayHbiM 3'aynseuua i To ¢akT, WTO XaHYblHE 3HAYyHa CKiajaHen y
TpaablubliHbIM rpamMancTee, siHa abmexaBaHa Oosbluailt Konbkacui 3abapoHay,
nasbaysieHa iHiubIATbIYHACLi i camMacTOoMHACLL.

NipbivHas repaiHa @.Y. Papsisin pa3gBoeHa namik pasyMeHMeM KaxaHHS sk
lwyacus i 9K Halyacus, HalBaniklwam pagacui i camara uskkora ropa, 6ockara gapy i
HACUepnHam nakyTbl, xBapobbl, rpaxy. fAHa 6aiuua HacnaBbl i Haraeopay, nakyTtye apg,
YHyTpaHaii Ha3rogbl, agyaliHa cnpabye narag3iub panirito i mapanb 3 acabicTbimi
namMkKHeHHsMI, crnpabye Bbipallblub, WITO Ans fe 3'aynseuua 60nbll BaXHbIM - 39M-
Hoe Ui HAGecHae, npbi3Hae, Hapalile, cBal 3anexHacub ag Boxalr Boni. Tamy
aA3iHbIM CBefkaM, fapafybikaMm i naMmaratbiM y capA34yHblX crnipasax, y agnasefHaclLi
3 TpagblubliHbIMi 6apOYHBIMI YaYnaHHAMI, nipblyHas repaida (i ui He cama PpaH-
uiwka) abipae meHaBiTa bora, ga Aro kipye npocbObl, Ha Aro ycknagae Hagsei i
cnaas3sBaHHi:

Wszystek proceder sktadam w rece Bogu.
/« Yce cBae yubiHKIi cknagato y pyt bora»/
(«Swiat poprawiaé...» 1981, 43)
W Bogu gruntowng ktade nadzieje.
/«Ha bBora ycknagailo rpyHTOYHYIO Han3el»/
(«Swiat poprawia¢...» 1981,43)
Jako zas$ Bog jest wszystkiego obrorica,
Przyprowadzi mig do dobrego korica.
/«lakonbki Bor ycix abapaHsie,
En nassnse msiHe ga nobpara kaHua»/
(BO 11984 1, 82)

MNepaBaxHas Gonblwacup Bepway P.Y. Paasisin HanicaHa ag nepwain acobbl
dopmMe wyblpara npbI3HaHHA, MaHanora-crnoseasi, padJrekciiHara posgymy, LWTO
Hazae iM Bblpa3Hyld MegbiTaTblyHacub i GonblIyio SKCMpaciyHacub. Y nasTblyHal
TBOpYacLUi KHArHI «acabniByto Mo, HabbiBae He NPOCTa TAMAa KaxXaHHS, K XadaHHS Ui
HemarybiMacLi 9ro crnpayasiub, ane TomMa CknafaHblX HeafHa3Ha4YHbIX XaHo4blX na-
yyuusy, Bbibapy namix npbiBabal capua i rosacam po3ymy - TOW YHYyTpaHbl KaH-
¢nikT, ynacHaa pasgBoeHaclb, AbIANOor 3 camim caboio, LWTO raTak XapakTapHbl Obly
Ons TBOpay Bbicokara eypaneiickara 6apoka i amanb HEBSZOMbI ¥ TOW Yac Ha Haluai
rne6e» (Apawka 1998, 72).

MaaTky Halbonbin xBanoe npabsemMa KaxaHHs namixx Myxam i xxoHkain. LLno6, aki
y TarayacHblM rpamanctsBe, acabniea y BbILLSNMLWbIX KOnax, He 3aycéabl andbiBaycs
na >agaHHi Mnapbl Hapa4oHbIX, afne AOChbiup YacTa na gamMoBe namik Oaubkami
Managbix. HesanexHa apg Taro, SkiM 4YblHaM agdblyca Wb, HaBaX3HLbl NaBiHHbI
Obini gactacoysauLa fa nayHbix HOpM, npaesinay i abaesaskay, WaHaBalb, naBaxadb i
abaBsa3koBa Nbiup aa3iH agHaro (rn. Kuchowicz 1982, 257-258). AOHOCIHbI namix
MyXaM i XOHkai OymaBanicsd Ha y3aemapas3yMeHHi i «gackaHanslM csabpoycTee»,
fIkoe 35y4ae pas3am A3Be Aylibl. Y TakiM cabpoycTBe «po3ym MaHye Hapj uenam, a
naxogxaHHe po3ymy 6ockae» (Historia... 2003, 262). HatypanbHa, wTto i ®paHuilika
y TpakTtaue «[pa wnob» CTaBiub «3agaBajibHEHHE CBaix MadvyuLEBbIX nartpabdbay» y
wmobe Ha anolHse Mecua nacis «MnpbleMHAaCLi crnakolHara XbiLus» i «MpbIMHA-
X3HHA pactatky» (Paasisin 2003, 329). ManapanxBae KHAMHS | npa Toe, WTO nepLubl
3anan nadvyuus xytka MmiHae, a Tamy Tpaba cTapaHHa i ymena knanauiuua npa ceaé
KaxaHHe, nbalb Npa pasHacTanHacub y afHOCIHax.
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Ane BepHemcs aa naasii @.Y. Papgisin, skas HesanexHa ap 4yacy HanicaHHs
343iynde ceexaculo navyuusa. Harneasaysl Ha canifiHbl CAMeNrHbl CTax, Yy Hawamn re-
paiHi yacta 6GblBae «serce z rozumem w utarczce ustawnej» /«capua 3 po3ymam y
cyThiuLUbl 3aycénHari»/, 60 iMkHeuua «rozum do cnoty, serce do kochania» /«po3ym
Ja LUHOTbI, capua Aa kaxaHHsi»/. | Xxoub y 3Ha4yHan CTyneHi €0 3aCBOEHbl 3aKOHbI ars
amandi i 9Ha HaBydYbllaca naragxaub ABa CynsapaysiBbig nadvaTki 4anasedan HaTy-
pbl: «kocham cnotliwie i kocham rozumnie» /«kaxalto uUHaTAiBa | kaxar 3 po3ymam»/
(«Swiat poprawiac...» 1981, 42). AgHak npbl YCiM HamaraHHi uankam nagnapag-
KaBalb nayyuui po3ymy abcanioTHalh nepamori atpbiMaub y ratai 6apaubbe He-
MarybiMa. [llasTka npbi3Haeuua, WTO YCé-Taki «copua OGaniub», 60 PO3HbIA EcCub
raTamy npblyblHbl: agcyTHacup nobara, groHas abbiskaBacup (MOXxa HaBaT 34paja),
a TaMmy 4aproBsbl pa3 rydbilub Asknapaupisa - «kochac nie bede, bom nieszczestwa» /
«sl kaxaLb He 6yay, 6o HewyacniBasi» / («Swiat poprawias...» 1981, 43).

Y yacbl 6apoka, €k cinylwHa ags3Hadblia nonbckas pacnepdbiua 9. Katapckas,
«3POTbIKi BbIKOHBaNi Takcama YHKUbli nasHaBay4bld, OblOAKTbIYHbIA, Y JPbIYHbLIM
Bblka3BaHHi agkpbiBaycs GO0Mbll Ui MeEHLW CckiagaHbl CBET JIOOOYHbIX y3pyLuaHHNAY.
[Mpa3 npbI3aMy HAygad i pagacHbiX agyyBaHHAY "npanaraHpaBanics” akpacfeHbis
y3o0pbl naBoAgziHay, agbbiBanacs nasyvyaHHe padnekciai...» (Kotarska 1980, 255).
Tamy He A3iyHa, WTo Y HekaTopbix TBopax @.Y. Paagisin Bbipa3Ha agdyBawouua mMa-
panisaTapckis akudHTbl: gacBefdyvyaHas 3aMyXHSs XaH4yblHa iMKHeuua nepagaub CBOM
BOMbLIT ManaA3eHbkiM NaHeHkam, 3acueparybl iX ag MarybiMbiX nambinaxk. Y sepuubl
«Do damy niestatecznej» /«[a HsacTanan gambei»/ nadTka He paiub ManagbiM
n3ayyatam npbiHaAXBalLb BsiKyl0 KoOJibkacub yxaxopay, 60 «mato jest wiernych,
lecz wiecej frantdw» /«mana BepHblX, a LwmMat ¢paHTay»/ (Pisarze polskiego
Oswiecenia 1992, 84). Lubipa 3akaxaHara, kani Taki pantam Tpaniyua Capof, iHLWbIX,
MOXa afacTpawebiub af A3ayybiHbl TNyM «wzdychaczow» /«y3abixajbHikay»/ Tamy
wrto «Mitosc nie cierpi sere podzielonych» | Dopiero ogniéw tatwo wznieconych»
/«KaxaHHe He uepniub naasesieHbix capuay, ArHéy, skis snerka 3arnasbBarouua»/
(Pisarze polskiego Oswiecenia 1992, 85). 3 managbiMi naHHami ®paHuiwka BsA3e
pa3MOBYy TOHaM [aBepHilbl iXHIX CapA34HbIX CcakpaTay, cnachinaeuua Ha acabicTbl
Gantoybl goceen, y Bepuwbl «Nieszczere afektow odmiennych zabawy» /«Hsiuubipbis
3MeHHbIX agektay 3abaBbl»/ nanspapxsae: «rzadko mito$¢ jest prawdziwa»
/«paaka kaxaHHe ObiBae canpayaHbiM»/ (Pisarze polskiego Oswiecenia 1992, 86).

Acabicta 3Bepaylwbl yce pacyapaBaHHi, naaTka 3 3ananam npamaynsae: «Bog
tyiko w szczesciu doskonaty!» /«Tonbki bor packaHasnbl y L4acuil»/ (Pisarze
polskiego Oswiecenia 1992, 87) AgHak XbIULE ia3e cBaiM napagkam, agHOW4Ybl Npbl-
X043iuUb Y XbILUE KOXHAra yanaBeka kaxaHHe, i, KaHeyHe, yCiM xodauua siro 3atpbl-
Maub Hasaycénbl. «Ardictas nnaHetar» nepamarae LUBAPO3bl PO3yM, 3/yvalouua na-
pbl  «ubezpieczywszy mitoSC przysiega» / «3amauaBayllbl KaxaHHe [pbicsrau»/
(«Swiat poprawiac...» 1981, 43). Ane i TyT A4S He KaHeL nakyTam i BbinpabaBaH-
HAM, Hanepaj3e uvakae rasoyHae - BbinpabaBaHHe 4Yacam. HeabxogHa pasam
npaicui npas ycé XblULE, CnyXbilb aasiH agHamy nobpain papgai, nagTpbiMkai, na-
namoraim, Obilb NOPYY Yy ropbl i ¥ Wyacuj, 6eparybl ag3diH agHaro, Wyblipa Kaxaupb i 3a-
xoyBaub BepHacub. KaxaHHe y wniobe - rata wWroa3éHHas pyrisas npaua, 6apalb-
6a ca ckiiagaHacusMi Xbiuus i 3 caMmim caboid, 3 HAcTanacL Yanaseyari HaTypbl. Ha
roTbl pa3 kaxaHHe 3HOY 3acTaeula HelwyachiBbiM, a Tamy Crpbisie HaniCaHHK HOBbIX
nipblyHbIX Bepway. «Wiersz narzekajgcy na matzenstwo» / «Beplu 3 HapakaHHeM Ha
3amyxxka»/ i «Inne w tejze materii> / «lHLWbI HA TyO X TAMy»/ab'sAHaHbl aryibHbIM
po3aymam rpa Jiec 3aMyXHAM XaH4YbIHbI:

Daremno cztowiek tuszu sobie szczescie,
Darmo sig spieszy z wolnosci w zamescie.
/«llapaMHa 4anaBek HillybiLb CBa€ Lu4acLe,
JapamHa criswaeuua 3 BOJI Y 11asaoH»/
(BC 2347, 11)
ManoyHbiM Boparam w4acniBara wnoby @.Y. Paagisin niubiup 3apany: «Zdrada
tak gore nad matzernistwem wzigta...» / «3apana y3sna Bepx Haa wwmobam...» / (BC
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2347, 11) HeaBepHaculo rpalwbilb y Bepllax KHAriHi BbIK/IOYHA €H, fe X nayyuui He
3anexaulb Hi af 4acy, Hi ag 3MeHniBiacLui AroHbIX Navyuuay:
Ja zem przysiegta i teraz slubuje,
Ze rowny affekt zawsze dotrzymuje.
Kocham i lubo czgsto niekochana
Mito odebra¢ wzgarde od kompana.
/<« X npeicsrana i 3apas KiasHycs,
Lto navyyué Hasaycéabl 3axaBalo.
Kaxato i minyro yacta HekaxaHasl,
lpbiMato narapgy azn cBaviro rnapTHEpa»/.
(BC 2347, 11)

BbiHikaM wixix y34bIxaHHAY, TyxniBara Xanto i wkagaBsaHHA, WTo «Slubna mipse
bywa nietrwata» / «kaxaHHe y wmobe ObiBae HeTpwiBanbiM» / (BC 2347, 12), He
3'ayngeuua agMoBa af, kaxaHHs, nasTka He 3abiMae 3 csibe abaBsi3ki BepHal XOHKi.
Hap se nmawyuusmi He mae ynagbl Hi 4ac, Hi npactopa: «W odlegtosci czy obecnie
ciebie kocham statecznie i bede», / «Ha agnernacui ui nobay4 s kaxatlo uss6e MouHa i
kaxaub Oyay» (HFA PB, 165) - 6ackoHua nepakoHBae fHa cBaiiro aagpacata. Ans
canpayaHai XaHublHbl | gobpai xpbicuisHki, TeiM 6o0nbw y XVIII cT. HaTypasbHbIM
ObIN0 pasymeHWe kaxaHHs y agnaBefHacui ca cnosami cB. Mayna: «Jlo6oy uepniub
noyra, yminaxanbBaeuua, no6oy He 3ani3gpocuiub, noboy He npacnaynse cabe, He
raHapbiuua, He Oyllye, He Lykae CBairo, He pasfapaxHselLla, He HaMbllse nixa,
He pagyeuua 3 HAnpayabl, a pasamM uewbiuya 3 iCUiHbl; YCE nakpbiBae, ycsamy
BEPbILb, HA YCE cnaa3ssaeuua, ycé nepaHociup» (Hoebl 3anaset 1995, 278).

Ca cBaim ropava kaxaHbiM Myxam Mixanam Kagimipam Papgisinam ®paHuiwka
Ypwyna npaxsina 28 ragoy, Hapaggina siMy cemsipbix A3suei i He 3abbiBanacs 3
neplibix Aa caMblX aroLlHiX AO38H cTapaHHa «abHaynsaub agHoWYbl Oaa3eHbls
abeTbl»: Kaxaub i Oblub BepHal ax ga ckoHy. CBOI anowHi nict, gataBaHbl 16 mas
1753 roga, KHAriHA nagnicana HacTYMHbIM YblHAM: «...KNAHAOCH Y HOri TBae, O6yayuybl,
nakynb >XbiBYy, TBaén... 3 AyWON i C3puam MOYHbIMi KaxaHHA af3iHal XOHKaw...»
(Papgisin 2003, 380).

PasrnepxaHbis Hami Bepwbl @.Y. PaggziBin, HanicaHblig «nan ObIKTOYKY capua»,
npaacTayngioub WbIPOKi CMEKTP 3MOUbIA, 3BA3aHblX 3 AYLI3YHbIMI NepaxbiBaHHAMI
XaHyblHbl  §  XVIII cT., a TakcamMa BblgaTHa [A3MaHCTpyloub Bepcidikarapckis
3[0NbHacui nasTki. Aw4s pas3 nagkpacniM, LWITO HACBIKCKad aytapka nepwarn Ha
3eMngax cydacHan benapyci nadana akTblyHa acBOWBaub i TBOpYa pacnpauoysalb
TOMY KaxaHHs y niTapaTtypsbl.
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